
个人资料及婚姻状况更正申请

Request for correction of personal details and marital status
Demande de rectification des données personnelles et de l'état civil

Solicitud de rectificación de datos personales y estado civil
طلب تصحيح البيانات الشخصية والحالة الاجتماعية
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1.surname/nom/apellido/اللقب/姓氏
2 name/prénom/nombre/الاسم/名称 
3.tax code/numéro d'identification fiscale/número de identificación fiscal/الرقم الضريبي/税务代码
4.date of birth/date de naissance/fecha de nacimiento/تاريخ الميلاد/出生日期5
5.gender/genre/género/جنس/性别
6.place of birth/lieu de naissance/lugar de nacimiento/مكان الميلاد/出生地
7.citizenship/citoyenneté/ciudadanía/المواطنة/公民身份
8.province of residence/province de résidence/provincia de residencia/مقاطعة الإقامة/居住省份
9.place of residence/commune de résidence/municipio de residencia/بلدية الإقامة/居住地
10.address/adresse/domicilio/العنوان/地址
11.house number/numéro de rue/número de casa/رقم المنزل/门牌号
13.apartment number/numéro d'appartement/interior/رقم الشقة/室 
14.stairs/escalier/escalera/ درج/室 
15.floor/étage/piso/طابق/楼层
16.postcode/code postal/código postal/الرمز البريدي/邮政编码
17.mobile phone number/numéro de téléphone portable/número de teléfono móvil/رقم الهاتف المحمول/手机号
码

18.e-mail address/adresse électronique/correo electrónico/عنوان البريد الإلكتروني/电子邮件地址
20.The undersigned requests that communications relating to the proceedings sent by the Administration be
sent to the following email address/Le soussigné demande que les communications relatives à la procédure
transmises par l'administration soient envoyées à l'adresse électronique suivante/El abajo firmante solicita que
las comunicaciones relativas al procedimiento transmitidas por la Administración se envíen a la siguiente
dirección de correo electrónico/يطلب الموقع أدناه أن يتم إرسال المراسلات المتعلقة بالإجراءات التي ترسلها الإدارة إلى العنوان

：本人要求将行政部门发送的与本案相关的文件发送至以下电子邮箱地址/الإلكتروني التالي
21.the correction of the following data/la rectification des données suivantes/la rectificación de los siguientes
datos/تصحيح البيانات التالية/以下数据的更正
21A.first and last name/nom et prénom/nombre y apellidos/الاسم واللقب/姓名
21B.birth details/données relatives à la naissance/datos relativos al nacimiento/بيانات المتعلقة بالولادة/出生相关
数据

21C.marriage details/données relatives au mariage/datos relativos al matrimonio/ بيانات متعلقة بالزواج/婚姻相关
数据

21D. data relating to paternity and maternity/données relatives à la paternité et à la maternité/ datos relativos a
la paternidad y la maternidad/ بيانات تتعلق بالأبوة والأمومة/ 与父亲身份和母亲身份相关的数据
21E.citizenship data/données relatives à la nationalité/datos relativos a la ciudadanía/بيانات تتعلق بالجنسية/公民
身份相关数据

21F.other adjustments/autres ajustements/otras correcciones/تصحيحات أخرى/其他调整
22.characteristics of the modification/caractéristiques de la modification/características de la modificación/
修改特征/خصائص التعديل
24.changes requested for personal data/modifications requises pour les données
personnelles/modificaciones solicitadas para los datos personales/التعديلات المطلوبة للبيانات الشخصية/
个人数据修改请求

25.data relating to the person specified below/données relatives à la personne spécifiée ci-dessous/datos
relativos a la persona que se especifica a continuación/البيانات المتعلقة بالشخص المحدد أدناه/以下所列人员的个人
数据

26.family relationship/relation de parenté/relación familiar/علاقة قرابة/亲属关系
27.spouse/conjoint/cónyuge/الزوج/配偶
28.children/enfants/hijos/أولاد/子女
29.other types of kinship/autres types de parenté/otros tipos de parentesco/أنواع أخرى من القرابة/其他亲属关系
类型

30.the corrections must be made in the personal data files/les corrections devront être effectuées dans les
archives personnelles/las correcciones deberán realizarse en los archivos del registro civil/يجب إجراء

。更正应在人口登记档案中进行/التصحيحات في السجلات الشخصية



31.related to your personal data/relatives à vos données personnelles/relativas a sus datos/المتعلقة ببياناتها/涉
及自身数据

32.relating to the spouse's details/relatives aux données du conjoint/relativas a los datos del cónyuge/تتعلق

涉及配偶的数据/ببيانات الزوج
33.relating to the birth details of children/relatives aux données de naissance des enfants/relativas a los datos
de nacimiento de los hijos/تتعلق ببيانات ميلاد الأبناء/涉及子女出生数据
34.the corrections must be made in the civil status registers/les rectifications devront être effectuées dans les
registres d'état civil/las rectificaciones deberán efectuarse en los registros civiles/يجب إجراء التصحيحات في

。更正应在民事登记簿中进行/سجلات الأحوال المدنية
35.on one's birth certificate/sur son acte de naissance/en su certificado de nacimiento/على شهادة ميلاده/在自己
的出生证明上

36.year of the act/année de l'acte/año del acto/سنة الإجراء/文件年份
37.birth certificate number/numéro d'acte de naissance/número del acta de nacimiento/رقم شهادة الميلاد/出生
证明编号

38.part or series of the birth certificate/partie ou série de l'acte de naissance/parte o serie del acta de
nacimiento/جزء أو سلسلة من شهادة الميلاد/出生证明的副本或系列
39.on one's marriage certificate/sur son acte de mariage/en su certificado de matrimonio/على عقد زواجه/在自己
的结婚证书上

40.place of the wedding/lieu du mariage/lugar de la boda/مكان الزواج/婚礼地点
41.wedding date/date du mariage/fecha del matrimonio/تاريخ الزواج/结婚日期
41A.year of the marriage certificate/année du certificat de mariage/año del certificado de matrimonio/سنة

结婚证书年份/شهادة الزواج
41B.marriage certificate number/numéro du certificat de mariage/número del certificado de matrimonio/رقم

结婚证书编号/شهادة الزواج
41C.part or series of marriage certificate/partie ou série du certificat de mariage/parte o serie del certificado
de matrimonio/جزء أو سلسلة شهادة زواج/结婚证书副本或系列
42.on the birth certificate of their children/sur l'acte de naissance de ses enfants/en el certificado de
nacimiento de sus hijos/ على شهادة ميلاد أطفالهم/子女的出生证明
42A.year of birth certificate of one's children/année du certificat de naissance de ses enfants/año del
certificado de nacimiento de sus hijos/سنة شهادة ميلاد أطفالهم/子女出生证明的年份
42B.birth certificate number of one's children/numéro du certificat de naissance de ses enfants/número del
certificado de nacimiento de sus hijos/رقم شهادة ميلاد أطفالك/子女的出生证明编号
42C.part or series of the birth certificate of one's children/partie ou série du certificat de naissance de ses
enfants/parte o serie del certificado de nacimiento de sus hijos/جزء أو سلسلة من شهادة ميلاد أطفاله/子女出生证明
的副本或系列

Ann.Any notes/Remarques éventuelles/Eventuales anotaciones/أي ملاحظات/任何注释
All.List of attachments/Liste des annexes/Lista de anexos/قائمة المرفقات/附件清单
43.Original documentation, translated and legalised (if legalisation is required) or consular certification with
legalisation by the prefecture of the data to be corrected in the civil registry (to be attached if the corrections
are to be made in the civil registry and refer to a foreign citizen). Original documentation, translated and
legalised (if legalisation is required) or consular certification with legalisation by the prefecture of the data to be
corrected in the Registry Office, to be viewed only but with the obligation to provide a photocopy to
be delivered to the office (to be attached if the corrections are to be made in the registry archives and refer to a
foreign citizen)./documents originaux traduits et légalisés (si la légalisation est requise) ou attestation
consulaire avec légalisation par la préfecture des données à rectifier dans l'état civil (à joindre si les
rectifications doivent être effectuées dans les registres de l'état civil et concernent un ressortissant étranger).
Documents originaux, traduits et légalisés (si la légalisation est requise) ou attestation consulaire avec
légalisation par la préfecture des données à rectifier dans le registre de l'état civil, à présenter uniquement
pour consultation mais avec obligation de fournir une photocopie au bureau (à joindre si les rectifications
doivent être effectuées dans les archives de l'état civil et concernent un ressortissant étranger).



Documentación original traducida y legalizada (si se requiere legalización) o certificado consular con
legalización de la prefectura de los datos que deben rectificarse en el registro civil (que se adjuntará si las
rectificaciones deben realizarse en los registros civiles y se refieren a un ciudadano extranjero). Documentación
original, traducida y legalizada (si se requiere legalización) o certificado consular con legalización de la
prefectura de los datos que deben rectificarse en el Registro Civil, solo para su consulta, pero con la obligación
de entregar una fotocopia a la oficina (adjuntar si las rectificaciones deben realizarse en los archivos del
Registro Civil y se refieren a un ciudadano extranjero)./الوثائق الأصلية المترجمة والمصدقة )إذا كان التصديق مطلوبًا( أو

شهادة قنصلية مصدقة من المحافظة للبيانات المطلوب تصحيحها في السجل المدني )تُرفق إذا كان التصحيح سيتم في السجل
المدني ويتعلق بمواطن أجنبي(. الوثائق الأصلية المترجمة والمصدقة )إذا كان التصديق مطلوبًا( أو شهادة قنصلية مصدقة من المحافظة

بالبيانات المطلوب تصحيحها في السجل المدني للعرض فقط ولكن مع وجوب تقديم نسخة مصورة

经翻译并经公证的原始文件/.إلى المكتب )تُرفق إذا كان التصحيحات ستُجرى في سجلات السجل المدني وتخص مواطنًا أجنبيًا(
（如需公证）或经领事馆认证并经省府公证的需更正的民事登记数据证明（如需在民事登记簿中进行更正且涉及外国

公民时需附上）。原始文件，经翻译并经公证（如需公证）或领事证明，并经省长办公室对需在户籍登记处更正的数

据进行公证，仅供查阅，但必须提交复印件 至办公室（如需在户籍档案中进行更正且涉及外国公民，则需附上）
44.copy of your identity document/copie du document d'identité/copia del documento de identidad/نسخة من

身份证复印件/بطاقة الهوية
45.other attachments/autres annexes/otros anexos/ملحقات أخرى/其他附件
46.information on the processing of personal data/informations sur le traitement des données
personnelles/información sobre el tratamiento de datos personales/معلومات حول معالجة البيانات الشخصية/个人
数据处理声明

47.date/date/fecha/تاريخ/日期
48.signature/signature/firma/توقيع/签名


